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Język angielski 

Poziom B1/B2 

Liczba godzin zajęć 30 godzin dydaktycznych 

Forma realizacji zajęć zajęcia zdalne (MS Teams) 

Efekty kształcenia Po ukończeniu kursu uczestnicy potrafią:  

• efektywnie komunikować się z pacjentem i przekazywać informacje w 
różnych sytuacjach 

• prowadzić rozmowę z innymi członkami personelu medycznego na 
tematy zawodowe 

• prowadzić rozmowy prywatne i towarzyskie 

• konstruować gramatycznie poprawne wypowiedzi podczas rozmowy 
na tematy codzienne oraz zawodowe 

• rozumieć ze słuchu autentyczne nagrania rozmów na tematy 
medyczne, zawodowe i codzienne 

• czytać i rozumieć krótkie oraz dłuższe teksty specjalistyczne 

• przekazać informacje medyczne w formie pisemnej 

• przeprowadzić badanie fizykalne pacjenta 

• zebrać wywiad medyczny 

• przekazać zalecenia 

• przedstawić się (np. na konferencji), opowiedzieć o swojej edukacji, 
pracy, doświadczeniu, badaniach oraz zainteresowaniach 

Zagadnienia Zagadnienia medyczne – ogólne  

• wywiad medyczny  

• wyjaśnianie wykonywanych procedur  

• udzielanie informacji o stanie zdrowia pacjenta  

• rozmowy telefoniczne w celach służbowych  

• współpraca i komunikacja z personelem medycznym  

• sporządzanie notatek 

• czytanie i pisanie raportów – case reports  

• wypełnianie dokumentacji medycznej (np. karta pacjenta)  

• pisanie skierowania i maili służbowych 

• pisanie abstraktu – dla zaawansowanych 

 

Zagadnienia medyczne – specjalistyczne 
dopasowane do konkretnych, indywidualnych potrzeb i specjalizacji 
uczestników kursu, m.in.:  

• opisywanie fizjologii organizmu oraz układów  
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• opisywanie procedur 

• opisywanie działania leków oraz ich klasyfikacja 

 

Zagadnienia gramatyczne 

• zastosowanie poprawnych i adekwatnych czasów gramatycznych w 
wywiadzie medycznym  

• zastosowanie zdań warunkowych w następujących sytuacjach: 
dawanie rad/zaleceń, prognozowanie, hipotetyczne prognozowanie 
skutków oraz rezultatów, luźne rozmowy z pacjentem 

• użycie strony biernej w opisywaniu procedur oraz fizjologii organizmu 
– strona bierna w języku angielskim medycznym 

• słowotwórstwo w języku angielskim medycznym – przedrostki oraz 
przyrostki, transformacja rzeczowników na czasowniki oraz 
przymiotniki 

• niestandardowa liczba mnoga 

Metody kształcenia Czytanie – teksty medyczne i specjalistyczne, teksty z podręcznika, opisy 
przypadków klinicznych, opisy funkcji układów i narządów. 
Słuchanie – nagrania na tematy medyczne i zawodowe, bieżące 
zagadnienia z dziedziny zdrowia, dialogi lekarz–pacjent oraz dialogi 
pomiędzy członkami personelu medycznego. 

Komunikacja – symulacje sytuacji zawodowych, odgrywanie ról (np. 
rozmowa z pacjentem, zbieranie wywiadu medycznego, przekazywanie 
zaleceń), dyskusje zawodowe, prezentacje ustne. 

Pisanie – wykonywanie ćwiczeń z podręcznika, opisywanie funkcji 
narządów i układów, opisywanie procedur i badań diagnostycznych, 
opisywanie obowiązków zawodowych, sporządzanie opisów przypadków 
klinicznych oraz przebiegu i postępowania w chorobach. 

Literatura 1. Materiały autorskie oraz opracowania materiałów on-line  

2. Podręczniki: 

• Medicine 1. S. McCarter. Oxford University Press.  

• Medicine 2. S. McCarter. Oxford University Press.  

• English for Medical Sciences. A. Lipińska, S. Wiśniewska-Leśków, Z. 
Szczepankiewicz. MedPharm Polska. 

• English for Physiotherapy. J. Ciecierska, PZWL. 

• English for Medicine. J. Ciecierska, B. Jenike. PZWL. 

• Nursing 1. T. Grice. Oxford University Press.  

• Nursing 2. T. Grice, J. Greenan. Oxford University Press.  

3. Strony internetowe: 

• BBC Health and Science  

• BBC Lingohack  

• BBC Learning English  

• BBC Breaking News English – Health and Science 

 


